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“Wij blijven onszelf opnieuw uitvinden.”

Roltex presenteert het u op een dienblaadje: wij streven voortdurend naar de beste kwaliteit van onze producten met 

uitmuntende service. Als erkenning voor onze inspanning, ontvingen wij hiervoor een ISO 9001 certificaat. De enige 

producent van dienbladen en polycarbonaat die dit kan zeggen.

Maar we doen meer dan dat. We houden de markt nauwlettend in het oog en we mikken op een minimale milieu-impact. 

Zo resulteerde onze verbeten zoektocht naar de nieuwe technieken en methodes in een exclusief product: de Earth Tray. Dit 

CO2- neutrale dienblad bestaat maximaal uit bio materialen.

Onze klanten moedigen onze drang naar duurzame innovatie trouwens aan. Wij hebben ons gamma uitgebreid met maar 

liefst twintig dienbladen en glazen. Via deze brochure nodig ik u uit om alvast kennis te maken met de glazen. 

“Een aparte brochure alleen voor onbreekbare glazen? Jawel.”

Het materiaal dat we gebruiken is dan ook uitzonderlijk, dat het gerust in het zonnetje mag staan. Het is onbreekbaar, met 

een kristalheldere transparantie en daardoor bijna niet van glas te onderscheiden. De isolerende kwaliteiten zijn zelfs groter 

dan die van glas, waardoor het dranken langer warm of koud houdt. Glasbreuk voorkomen is zijn voornaamste troef in een 

maatschappij die steeds meer eist dat de consument beschermd en behoed wordt voor alle mogelijke onheil. Verder is het 

product recycleerbaar en milieuvriendelijk en mag het zonder poespas in de vaatwas of in de microgolf. Onze glazen zijn 

door al die kwaliteiten een zeer kindvriendelijk materiaal, dat veel gevraagd wordt in scholen, maar ook in ziekenhuizen, 

discotheken, zwembaden en fitnesscentra. 

U merkt het, ik ben bijzonder enthousiast over dit materiaal. En ik hoop dat u dat ook zal zijn.

« Une brochure séparée réservée exclusivement aux verres 

incassables ? Bien sûr. » 

Le matériau que nous utilisons est véritablement exceptionnel. 

Il est incassable, transparent comme le cristal et par conséquent 

pratiquement impossible à distinguer du verre.  Ses qualités 

isolantes sont même supérieures à celles du verre, permettant 

ainsi de conserver plus longtemps les boissons chaudes ou 

froides. Le principal atout de ces produits est d’éviter de casser 

des verres, car la société dans laquelle nous vivons exige de plus 

en plus de protection pour les consommateurs. Ce matériau 

est recyclable et écologique, vous pouvez le mettre au lave-

vaisselle sans nettoyage préalable et il résiste également au 

four à micro-ondes. Grâce à toutes ces qualités, nos verres sont 

particulièrement adaptés aux enfants et ils sont par conséquent 

très demandés dans les écoles, mais aussi dans les hôpitaux, les 

discothèques, les piscines et les centres de fitness. Comme vous 

pouvez le constater, je suis particulièrement enthousiaste vis-à-

vis de ce matériau. Et j’espère qu’il en sera de même pour vous. 

„Eine eigene Broschüre nur für unzerbrechliche Gläser? 

Aber ja.“ 

Das von uns verwendete Material ist so außerordentlich, 

dass es ruhig in der Sonne stehen darf. Es ist unzerbrech-

lich, kristallklar, transparent und fast nicht von Glas zu 

unterscheiden. Seine Isolierfähigkeit übertrifft sogar Glas 

– deshalb bleiben Getränke länger warm oder kalt. Das 

Vermeiden von Glasbruch ist der stärkste Pluspunkt in 

einer Zeit, die immer öfter verlangt, den Verbraucher vor 

allen erdenklichen Gefahren zu schützen. Daneben ist 

das Produkt recyclingfähig, umweltfreundlich und ohne 

Einschränkungen spülmaschinen- und mikrowellenfest. 

Unsere Gläser sind dank allen diesen Eigenschaften ein 

sehr kinderfreundliches Material, das in Schulen, aber 

auch in Krankenhäusern, Discotheken, Schwimmbädern 

und Fitnesszentren stark gefragt ist. 

Sie merken schon: Ich bin ganz begeistert von diesem 

Material. Und ich hoffe, dass auch Sie es sein werden. 

“A separate brochure devoted entirely to unbreakable 

glassware? Why not?” 

The material that we use is exceptional and something 

we are really proud of. It is unbreakable with a crystal-

clear transparency which makes it almost impossible to 

distinguish from glass. The insulating properties are even 

greater than those of glass so that drinks stay hot or 

cold for longer.  Being unbreakable is its main advantage 

in a society that is increasingly demanding that the 

consumer be protected against any possible mishaps. In 

addition, the product can be recycled, is environmentally 

friendly and can be put in the dishwasher or microwave 

oven without a second thought. Due to all these proper-

ties, our glasses are very child-friendly which is not only 

required in schools but also in hospitals, discos, swim-

ming pools and fitness centres.  

You have no doubt noticed how keen I am on this 

material and I hope that I have passed this enthusiasm 

on to you. 

“¿Un folleto aparte solamente para los vasos que no se 

rompen? Pues sí.” 

El material que utilizamos es excepcional, algo que me-

rece destacar. No se rompe, es transparente y claro como 

el cristal y por tanto apenas se puede distinguir del vidrio. 

Sus cualidades aislantes son incluso superiores a las del 

vidrio, de modo que mantienen la bebida caliente o fría 

durante más tiempo. Su principal baza a favor es que no 

se puede romper, ya que la sociedad exige cada vez más 

que el consumidor quede protegido de cualquier posible 

peligro. Además, este producto es reciclable y ecológico, 

y puede ponerse en el lavavajillas o en el microondas 

sin ningún problema. Gracias a todas estas cualidades, 

nuestros vasos son de un material idóneo para los niños, 

y tienen mucha demanda en escuelas, así como en hos-

pitales, discotecas, piscinas y gimnasios. Como puede ver, 

este material me tiene absolutamente entusiasmada, y 

espero que usted comparta mi emoción. 

“Un opuscolo apposito soltanto per dei bicchieri infrangi-

bili? Proprio così.” 

Il materiale che utilizziamo è eccezionale, e può tran-

quillamente rimanere al sole. È infrangibile, trasparente 

come il cristallo ed è quindi praticamente indistinguibile 

dal vetro. Le caratteristiche isolanti sono addirittura 

migliori di quelle del vetro, e le bevande si mantengono 

calde o freddo più a lungo. La prevenzione della rottura 

del vetro è il principale vantaggio, in una società che ri-

chiede in misura sempre maggiore che i consumatori sia-

no protetti e riparati da ogni possibile disagio. Il prodotto 

è inoltre riciclabile ed ecologico e può essere messo in 

lavastoviglie o in microonde senza alcun problema. Gra-

zie a tutte queste caratteristiche, i nostri bicchieri sono 

un prodotto perfetto per i bambini e molto richiesto 

nelle scuole, ma anche in ospedali, discoteche, piscine e 

centri benessere. 

Come potete vedere, sono entusiasta di questo materia-

le. E spero che lo sarete anche voi. 

Karl Huylebroeck
managing director

Daniëlle Ansoms 
sales & marketing director

© Joost Joossen

“Nos reinventamos continuamente.”

Roltex se lo presenta en bandeja de plata: buscamos 

continuamente la mejor calidad de nuestros productos 

y la acompañamos con un servicio excelente. Como 

reconocimiento a nuestros esfuerzos, hemos recibido 

un certificado ISO 9001, y somos el único fabricante de 

bandejas que puede decirlo.

Pero eso no es todo. Prestamos mucha atención al mer-

cado e intentamos provocar un impacto mínimo sobre el 

medio ambiente. Nuestra intensa búsqueda de técnicas 

y métodos nuevos ha cristalizado en un producto exclu-

sivo: la Earth Tray. Esta bandeja es neutra en CO2 y está 

formada por materiales 100% biológicos.

Nuestros clientes, por cierto, nos animan a seguir esfor-

zándonos en innovación sostenible. Hemos ampliado 

nuestra gama de productos con ni más ni menos que 

veinte bandejas y vasos. Con este folleto le invito a 

descubrir los vasos sin más demora. 

“We keep on reinventing ourselves.”

Roltex presents it to you on a tray. We are continually 

striving for the best quality of our products and offer 

outstanding service. We were awarded an ISO 9001 

certificate in recognition of our efforts and are the only 

tray manufacturer who can say this.

But we do more than that. We keep a close eye on the 

market and aim for a minimum impact on the environ-

ment. Our passionate search has resulted in new tech-

niques and methods culminating in an exclusive product: 

the Earth Tray. This carbon-neutral tray is entirely made 

from organic materials. 

Our customers have in fact encouraged our desire with 

sustainable innovation. We have extended our range by 

at least twenty types of trays and glasses. Through this 

brochure, you are cordially invited to discover our range 

of glassware.

« Nous nous renouvelons sans cesse. »

Roltex vous le présente sur un plateau : nous offrons en 

permanence la meilleure qualité pour nos produits, avec un 

service d’exception. En guise de reconnaissance pour nos 

efforts, nous avons d’ailleurs reçu la certification ISO 9001. 

Et nous sommes le seul fabricant de plateaux à pouvoir 

nous en vanter.

Mais nous faisons bien plus que ça. Nous restons très atten-

tifs aux évolutions du marché et visons un impact minimal 

pour l’environnement. Ainsi, notre recherche incessante de 

nouvelles techniques et méthodes a donné naissance à un 

produit exclusif : le plateau Earth Tray. Ce plateau neutre en 

CO2 est composé à 100 % de matériaux bio.

Nos clients encouragent d’ailleurs notre envie de déve-

lopper des produits à la fois innovants et durables. Nous 

avons ainsi étendu notre gamme de près de vingt types de 

plateaux et de verres. Je vous invite à faire connaissance 

avec ces verres par l’intermédiaire de cette brochure. 

“Continuiamo a riscoprirci.”

Roltex vi offre una presentazione su un vassoio 

d’argento: miriamo costantemente alla migliore qualità 

dei nostri prodotti con un servizio eccellente. Come 

riconoscimento del nostro impegno, abbiamo ricevuto il 

certificato ISO 9001. Siamo gli unici produttori di vassoi 

di portata a poterlo affermare.

Ma non è tutto. Osserviamo con attenzione il mercato, e 

ci prefiggiamo di ridurre al minimo l’impatto sull’ambien-

te. La nostra ricerca di miglioramento ha dato come ri-

sultato nuovi metodi e tecniche in un prodotto esclusivo: 

l’Earth Tray, il vassoio di portata a zero emissioni di CO2, 

realizzato con materiali ecologici al 100%.

I nostri clienti incoraggiano la nostra spinta verso l’inno-

vazione sostenibile. Abbiamo ampliato la nostra gamma 

con ben venti vassoi di portata e bicchieri. In questo 

opuscolo vi presentiamo i nostri vassoi bicchieri. 

„Wir erfinden uns immer wieder neu.“

Roltex präsentiert es Ihnen auf einem Tablett: Wir 

streben ständig nach höchster Qualität unserer Produkte 

mit erstklassigem Service. Als Anerkennung für unsere 

Mühen haben wir eine Zertifizierung nach ISO 9001 er-

halten. Damit sind wir der einzige Hersteller von Tabletts, 

der das von sich sagen kann.

Aber wir tun mehr als das. Wir behalten den Markt 

genau im Auge und zielen auf eine möglichst geringe 

Umweltbelastung. Das Ergebnis unserer unermüdlichen 

Suche nach neuen Techniken und Verfahren ist ein 

exklusives Produkt: das Earth Tray. Dieses CO2-neutrale 

Tablett besteht zu 100 % aus biologischen Materialien.

Übrigens ermutigen uns unsere Kunden in unserem 

Streben nach nachhaltigen Innovationen. Wir haben 

unser Sortiment wohlgemerkt mit zwanzig Tabletts und 

Gläsern erweitert. Mit dieser Broschüre lade ich Sie ein, 

zunächst die Gläser kennenzulernen. 
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Table of contents

New
Nieuw
Neu
Nouveau
Novedad
Novità

Personalization possible
Personalisatie mogelijk
Personalisierung möglich
Personnalisation possible
Posibilidad de personalizar
Personalizzabile

Dishwasher safe
Vaatwasmachinebestendig
Spülmaschinenfest
Résistant au lave-vaisselle
Se pueden meter en el lavavajillas
Lavabile in lavastoviglie

Microwave safe 
Microgolfoven bestendig
Mikrowellenfest
Résistant au four à micro-ondes
Se pueden meter en el microondas
Resistente al microonde

Unbreakable & reusable
Onbreekbaar & herbruikbaar
Unzerbrechlich & wiederverwendbar
Incassable & réutilisable
Irrompible y reutilizable
Infrangibile e riutilizzabile

Reusable
Herbruikbaar
Wiederverwendbar
Recyclable
Reutilizable
Riutilizzabile

Stackable
Stapelbaar
Stapelbar
Empilable
Apilable 
Impilabile
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  TAO - 941PC

Longdrink

 35 cl

  TAO - 942PC

Longdrink

 44 cl

  TAO - 943PC

Whisky

 35 cl

  TAO - 944PC

Shot

 6 cl

  ICE ONE - 932400

transparent

  ICE TWO - 933400

transparent

  ICE ONE - 932402

white

  ICE TWO - 933402

white

  ICE ONE - 932401

black

  ICE TWO - 933401

black
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TOP - 968PC

Longdrink 30 cl

 32,5 cl

TOP - 973PC

Longdrink 22 cl

 22 cl

TOP - 980PC

Longdrink 25 cl

 28,3 cl

TOP - 972PC

Shot

 5 cl

TOP - 987PC

Longdrink 17 cl

 17 cl

TOP - 971PC

Whisky

 25 cl

TOP - 986PC

Shotty

 3,4 cl

TOP - 956PC

Longdrink Alt 25 cl

 31 cl

TOP - 993PC

Whisky

 35 cl
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PRIVILEGE - 979PC

Champagne

 10 cl

TOP - 967PC

Champagne

 17 cl

PRIVILEGE - 981PC

Whisky

 25,5 cl

PRIVILEGE - 976PC

1/2 Pint

 28 cl

PRIVILEGE - 982PC

34 cl

 34 cl

PRIVILEGE - 959PC

45 cl

 45 cl

STAR - 952PC

Star 16 cl

 16 cl

STAR - 950PC

Star 25 cl

 27 cl

STAR - 951PC

Star 28 cl

 30 cl

PRIVILEGE - 975PC

Pint

 56 cl

TOP - 984PC

Cocktail

 12 cl

TOP - 969PC

Cocktail

 27,5 cl

TOP - 983PC

Ice Cocktail

 32 cl

TOP - 963PC

Wine 18 cl

 20 cl

TOP - 966PC

Wine 25 cl

 30 cl

PRIVILEGE - 989PC

Wine Luxe

 35 cl

PRIVILEGE - 988PC

Wine Luxe

 58 cl



1312

  PRIVILEGE - 955SAN
Beermug 30 cl

 30 cl

TOP - 985PC

Mojito

 35 cl

PRIVILEGE - 990PC

Caipi

 43 cl

CAIPI HEAVY - 995PC

Caipi

 25 cl

CAIPI HEAVY - 996PC

Caipi

 30 cl

CAIPI HEAVY - 997PC

Caipi

 40 cl

PRIVILEGE - 991PS

Pilsner

 64 cl

PRIVILEGE - 998PC

Pintje

 30 cl

PRIVILEGE - 974SAN

Beer Mug

 65 cl
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TOP - 910PC

Bowl

 30 cl

6 PACK

Champagne

 17 cl

6 PACK

Wine

 18 cl

6 PACK

Longdrink

 30 cl - 25 cl

 22 cl - 17 cl

6 PACK

Cocktail

STAR - 902PC

Pitcher

 1,4 cl

SMART - 903PC

Pitcher

 1,9 cl
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100721

Pitcher- 1L PC

101721

Pitcher - 0,5L PC

102721

Pitcher - 2L PC

101903 - Pitcher - 0,5L blue

100903 - Pitcher - 1L blue

101902 - Pitcher - 0,5L lemon

100902 - Pitcher - 1L lemon

101901 - Pitcher - 0,5L red

100901 - Pitcher - 1L red

181005 - Lid 1L pp blue

181003 - Lid 1L pp red

182005 - Lid 0,5L pp blue

182006 - Lid 0,5L pp grey

182003 - Lid 0,5L red

183005 - Lid 2L pp blue

183003 - Lid 2L pp red
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104721

Frost 17 cl

transparent

104901

Frost 17 cl

red

104902

Frost 17 cl

lime

110001 - Coffee 32,5 cl

120001 - Saucer for coffee mugs

112002 - Thermomug ecru 25 cl 112005 - Thermomug blue 25 cl

185006 - Lid Thermomug

803926 - Beaker 30 cl blue

803913 - Beaker 30 cl white

  954PC - Teamug 25 cl

25 cl

111001 - Coffee 27,5 cl

184006 - Lid coffee light grey

104903

Frost 17 cl

blue

104904

Frost 17 cl

orange

103904

Frost 25 cl

orange

103903

Frost 25 cl

blue

103902

Frost 25 cl

lime

114001

Nasalto white 22,5 cl

114000

Nasalto transparent 22,5 cl103721

Frost 25 cl

transparent

103901

Frost 25 cl

red

STAR - 952PC

Star 16 cl

 16 cl

STAR - 950PC

Star 25 cl

 27 cl

STAR - 951PC

Star 28 cl

 30 cl
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804030 - Knife PP

805030 - Fork PP

806030 - Spoon PP

807030 - Dessert Spoon PP

811610 SAN

Soup plate 24 cm

123001

Dessert plate 20.5 cm

122001 - Deep plate 18.5 cm

154001 - Deep plate 25.5 cm

121001 - Plate 23 cm

153001 - Plate 25.5 cm

190001

Oval plate

810610 SAN

Plate 24 cm



2322

192001 - Salad Round

193006 - Hermetic lid

191000 - Cover for oval plate

151000 - Cover low 24 cm

156000 - Cover low for plate 25.5 cm

152006 - Isoth.cover for plate 23 cm

155006 - Isoth.cover for plate 25.5 cm

150000 - Cover high 25 cm

113001 - Soup 45 d

186006 - Hermetic lid

134001 - Salad 12 cm / 30 d

135006 - Lid

132001 - Salad 17 cm / 40 d

133006 - Lid

130001 - Salad 13 cm / 25 d

131000 - Hermetic lid

SMART 960PC

Tulip 20 cl

 24 cl

SMART 964PS

Universal

 28 cl

SMART 978PC

1/2 Pint

 28 cl

SMART 977PC

Pint

 56 cl

SMART 961PC

Tulip 30 cl

 40 cl

SMART 962PC

Tulip 40 cl

 48 cl

SMART 970PC

Tulip 50 cl

 62 cl

SMART 958PC

50 cl

 65 cl

SMART 957PC

60 cl

 75 cl

SMART 965PC

Drink

 36 cl

911006 - Lid for Bowl 910PC
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The sky is the limit...
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Technical information Technical information
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TAO Longdrink 941PC 35 30 7,2 5,1 15,8 36 147 • • • • • • p 6

TAO Longdrink 942PC 44 40 8,5 6,1 14,3 36 166 • • • • • • p 6

TAO Whisky 943PC 35 25 9,6 6,4 9,2 36 129 • • • • • • p 6

TAO Shot 944PC 6 6 3,8 3,3 10 50 45,1 • • • • • • p 6

TAO Ice One 932401 21,2/19,8 10,4 18,1/23,8 6 928 • • • • • p 6

TAO Ice One 932402 21,2/19,8 10,4 18,1/23,8 6 928 • • • • • p 6

TAO Ice One 932400 21,2/19,8 10,4 18,1/23,8 6 928 • • • • • p 6

TAO Ice Two 933401 40/28 21,3/27,5 19,3/23 1 1674 • • • • • p 6

TAO Ice Two 933402 40/28 21,3/27,5 19,3/23 1 1674 • • • • • p 6

TAO Ice Two 933400 40/28 21,3/27,5 19,3/23 1 1674 • • • • • p 6

TOP Long drink 30 cl 968PC 32,5 30 6 5,6 14,9 50 89 • • • • p 8

TOP Long drink 25 cl 980PC 28,3 25 5,7 5,3 14,3 50 84 • • • • p 8

TOP Long drink 22 cl 973PC 22 20 5,3 4,8 14,8 50 72 • • • • p 8

TOP long drink 17 cl 987PC 17 17 4,7 4,5 13,4 50 58 • • • • p 8

TOP long drink alt 25 cl 956PC 31 25 6,4 5,9 13 50 92 • • • • • p 8

TOP shot 972PC 5 5 4 3,6 6,3 100 25 • • • • p 8

TOP shotty 986PC 3,4 3 3,8 2,9 6,3 100 22 • • • • • p 8

TOP whisky 971PC 25 20 7,4 6,9 7,9 50 65 • • • • p 8

TOP whisky 993PC 35 30 8,5 7,8 8,5 50 112 • • • • p 8

PRIVILEGE champagne 979 PC 10 8 4,6 5,8 17 50 50 • • • • p 10

TOP champagne 967PC 17 14 5,4 5,8 17,2 50 62 • • • • p 10

TOP cocktail 984PC 12 12 8,8 6,1 13,2 50 41 • • • • p 10

TOP cocktail 969PC 27,5 21 11,9 8,1 17,5 40 83 • • • • p 10

TOP Ice cocktail 983PC 32 30 7,9 6,5 17 50 96 • • • • p 10

TOP wine 18 cl 963PC 20 18 6,4 6,7 14,9 50 78 • • • • p 10

TOP wine 25 cl 966PC 30 25 7,6 7,7 16,8 50 94 • • • • p 10

PRIVILEGE Wine Luxe 989PC 35 35 7,7 7 19,5 50 109 • • • • p 10

PRIVILEGE Wine Luxe 988PC 58 58 9,2 8,1 22 25 158 • • • • p 10

PRIVILEGE whisky 981PC 25,5 25,5 8,2 5,2 8,4 50 60 • • • • • p 11

PRIVILEGE 1/2 Pint 976PC 28 28 6,4 5,1 13,8 100 71 • • • • • p 11

PRIVILEGE 34 cl 982PC 34 30 6,7 5,2 14,4 50 76 • • • • • p 11

PRIVILEGE 45 cl 959PC 46 45 7,9 6 14,7 80 106 • • • • • p 11

PRIVILEGE pint 975PC 56 56 7,9 6,4 17,2 50 122 • • • • • p 11

STAR 16 cl 952PC 16 14 6,6 5,3 7,3 50 42 • • • • • p 11

STAR 25 cl 950PC 27 25 8 6,2 8,2 50 60 • • • • • p 11

STAR 28 cl 951PC 30 28 7 5,4 11,7 50 70 • • • • • p 11

TOP Mojito 985PC 35 30 8 4,3 12,3 50 85 • • • • • p 12

PRIVILEGE Caipi 990PC 43 43 8,5 6,1 12,2 50 104 • • • • • p 12

CAIPI HEAVY Caipi 995PC 25 25 8,3 5,6 9 50 97 • • • • • p 12

CAIPI HEAVY Caipi 996PC 30 30 7,7 5,5 12,2 50 130 • • • • • p 12

CAIPI HEAVY Caipi 997PC 40 40 8,4 6 13,5 50 164 • • • • • p 12

PRIVILEGE Pilsner 991PC 64 50 7,4 7,3 22,8 0 132 • • • • p 12

PRIVILEGE Beer mug 974SAN 65 50 8,3 7,8 15,7 56 225 • • • • p 12

PRIVILEGE Pint 998PC 30 6,6 4,9 14,5 50 95 • • • • • • p 12

PRIVILEGE Beer mug 30 cl 955SAN 30 38 5,7 5,5 13 86 150 • • • • p 12

TOP Bowl 910PC 30 30 11 6,1 4,8 50 47 • • • • p 14

STAR Pticher 1,4 l 902PC 1,4L 1,4L 13,5 10,5 21 6 303 • • • p 14

SMART Karaf 1,9 l 903PC 1,9L 1,9L 15,4 10,4 22,4 6 370 • • • • • p 14
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Pitcher 102721PC 2L 2000 146 12,1 18,8 24 268 • • • • • p16

Pitcher 100721PC 1L 1000 11,1 8,1 17,6 24 181 • • • • • p16

Pitcher 101721PC 0,5L 500 9 7,5 12,2 40 104 • • • • • p16

Lid blue 181005PP 1L 1L 12,2 9,2 1,8 24 29 • • • p16

Lid red 181003PP 1L 1L 12,2 9,2 1,8 24 29 • • • p16

Lid blue 182005PP 0,5L 0,5L 9,5 8,2 1,6 40 15 • • • p16

Lid grey 182006PP 0,5L 0,5L 9,5 8,2 1,6 40 15 • • • p16

Lid red 182003PP 0,5L 0,5L 9,5 8,2 1,6 40 15 • • • p16

Lid blue 183005PP 2L 1L 15 13,5 2,1 12 46 • • • p16

Lid red 183003PP 2L 1L 15 13,5 2,1 12 46 • • • p16

Pitcher blue 101903 0,5L 500 9 7,5 12,2 40 104 • • • • • p16

Pitcher blue 100903 1L 1000 11,1 8,1 17,6 24 181 • • • • • p16

Pitcher lemon 101902 0,5L 500 9 7,5 12,2 40 104 • • • • • p16

Pitcher lemon 100902 1L 1000 11,1 8,1 17,6 24 181 • • • • • p16

Pitcher red 101901 0,5L 500 9 7,5 12,2 40 104 • • • • • p16

Pitcher red 100901 1L 1000 11,1 8,1 17,6 24 181 • • • • • p16

Frost transparant 104721 17 17 7 5,8 7 150 34 • • • • • p18

Frost lime 104902 17 17 7 5,8 7 150 34 • • • • • p18

Frost blue 104903 17 17 7 5,8 7 150 34 • • • • • p18

Frost oranje 104904 17 17 7 5,8 7 150 34 • • • • • p18

Frost red 104901 17 17 7 5,8 7 150 34 • • • • • p18

Frost oranje 103904 25 25 7 5,1 10,1 150 48 • • • • • p18

Frost blue 103903 25 25 7 5,1 10,1 150 48 • • • • • p18

Frost lime 103902 25 25 7 5,1 10,1 150 48 • • • • • p18

Frost red 103901 25 25 7 5,1 10,1 150 48 • • • • • p18

Frost transparant 103721 25 25 7 5,1 10,1 150 48 • • • • • p18

Coffee 110001 32,5 32,5 9,4 6 6,8 44 87 • • • • • p19

Saucer for coffee mugs 120001 17,5 10 2,5 44 84 • • • p19

Coffee 111001 27,5 27,5 9,4 6 6,8 44 118 • • • • • p19

Lid coffee light grey 184006 9,6 9,6 0,7 44 11 • • • p19

Thermomug ecru 112002 25 25 8,3 6,6 7,5 32 66 • • • • • p19

Thermomug blue 112005 25 25 8,3 6,6 7,5 32 66 • • • • • p19

Lid Thermomug 185006 8,6 8,6 0,7 32 8 • • • p19

Beaker blue 803926 30 30 8,3 7,7 9,5 50 94 • • • • p19

Beaker white 803913 30 30 8,3 7,7 9,5 50 94 • • • • p19

Teamug 954PC 25 31 7 5 11 86 135 • • • • • p19

Nasalto white 114001 22,5 22,5 8,5 6,3 10 250 56 • • • • • p19

Nasalto transparant 114000 22,5 22,5 8,5 6,3 10 250 56 • • • • • p19

Knife PP 804030 17,1 2,5 2,29 120 12 • • • p20

Fork PP 805030 17,1 2,5 3,12 120 10 • • • p20

Spoon PP 806030 17,3 4,5 3,63 120 16 • • • p20

Dessert Spoon PP 807030 12,6 3,5 3,35 240 6 • • • p20

Plate 810610 SAN 24 18 2 20 115 • • • • p20

Oval plate 190001 24/17,2 19-dec 2,3 100 122 • • • • p20

Soup plate 811610 SAN 24 23,7 13,9 3,7 20 124 • • • • p20

Deep plate 122001 18,5 18,8 10 4,8 50 105 • • • • p20

Deep plate 154001 25,5 25,5 17 3,7 26 232 • • • • p20

Plate 121001 23 23,3 14,1 2,5 40 160 • • • • p20

Plate 153001 25,5 25,5 17 2,5 30 210 • • • • p20

Dessert plate 123001 20,5 20,6 12,2 2,9 200 96 • • • • p20

Salad Round 192001 16,6 10,3 4,9 100 104 • • • • p22

Hermetic lid 193006 16,6 15,4 1,3 200 46 • • • • p22
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Aanvullende  
technische gegevens
- Temperatuurbestendig van -100°C tot + 120°C

- Indicatie vaatwasmachine: wastemperatuur: 

60°C – 65°C, naspoeltemperatuur 80°C

- Aanbevolen detergenten: voor specifieke 

productinformatie neem contact op met uw 

lokale Ecolab-verdeler (www.ecolab.com)

- Polycarbonaat is krasgevoelig

- Voor resultaten technische testen: vraag onze 

technische fiches

Infos techniques 
supplémentaires
- Résistance à la chaleur : de -100°C à + 120°C

- Résistant au lave-vaisselle: température de lavage: 

60°C - 65°C, température de rinçage : 80°C

- Détergents recommandés: pour toutes 

informations spécifiques au produit, n’hésitez 

pas à contacter votre distributeur Ecolab local 

(www.ecolab.com)

- Le polycarbonate est sensible aux rayures

- Pour les résultats des tests techniques, n’hésitez 

pas à nous demander nos fiches techniques

Additional  
technical data
- Temperature resistant: - 100°C up to + 120°C

- Dishwasher information: washing temperature: 

60° - 65°C, rinsing temperature: 80°C

- Recommended detergents: please request the 

technical data sheets (www.ecolab.com)

- Polycarbonate is a scratch sensitive material

- For technical test results please request our 

technical data sheets. 

Ergänzende  
Technische Angaben
- Temperaturbeständig: -100°C Bis + 120°C

- Empfehlung für Spülmaschinen : 

Waschtemperatur: 60°C - 65°C, 

Nachglanztrockentemperatur 80°C

- Empfohlene Reinigungsmittel: für spezifische 

Produktinformationen nehmen Sie bitte Kontakt 

mit Ihrem regionalen Ecolab- Händler auf 

(www.ecolab.com)

- Polycarbonat kann kratzempfindlich sein

- Für die Ergebnisse der technischen Test: fordern 

Sie unseren technischen Datenblättern an

Datos técnicos  
adicionales
- Resistencia a temperaturas: -100°C hasta + 120°C

- Recomendaciones de lavavajillas: temperatura 

de lavado: 60°C - 65°C, temperature de 

enjuagado 80°C

- Detergentes aconsejados: para tener 

información específica de un producto 

póngase en contacto con su distribuidor local 

de Ecolab (www.ecolab.com)

- El policarbonato es sensible a los arañazos

- Para ver los resultados de las pruebas técnicas: 

pida nuestras fichas técnicas

Dati tecnici  
aggiuntivi 
- TTermoresistente da -100°C a + 120°C

- Indicazioni per lavastoviglie: temperatura 

di lavaggio: 60°C – 65°C, temperatura di 

risciacquo 80°C

- Detergenti consigliati: per informazioni 

specifiche sul prodotto si prega di mettersi in 

contatto con il rivenditore locale Ecolab (www.

ecolab.com)

- Il policarbonato è sensibile ai graffi

- Per i risultati delle prove tecniche: richiedere le 

nostre schede tecniche

Soup 113001 45 45 12,7 7,8 5,7 50 18 • • • • p22

Hermetic lid 186006 50 75 • • • • p22

Salad 113001 13 25 30 63 • • • • p22

Hermetic lid 131000 50 86 • • • • p22

Salad 134001 12 30 50 36 • • • • p22

Lid 135006 50 36 • • • • p22

Salad 132001 17 40 50 98 • • • • p22

Lid 133006 50 45 • • • • p22

Cover for oval plate 191000 120 13 • • • • p23

Cover low 151000 24 75 152 • • • • p23

Cover low for plate 156000 25.5 70 17 • • • • p23

Cover high 150000 25 50 232 • • • • p23

Isoth.cover for plate 152006 23 50 329 • • • • p23

Isoth.cover for plate 155006 25.5 20 329 • • • p23

SMART Tullip 20 cl 960PC 24 20 7,3 5 9 50 40 • • • • • p24

SMART Tullip 30 cl 961PC 40 30 7, 5 5,4 14,4 50 53 • • • • • p24

SMART Tullip 40 cl 962PC 48 40 8 5,6 15,4 50 62 • • • • • p24

SMART Tullip 50 cl 970PC 62 50 8,6 6,2 17 50 74 • • • • • p24

SMART Universal 964PC 28 25 7,2 5,7 10 50 48 • • • • • p24

SMART 1/2 Pint 978PC 28 28 7 5 11,8 100 41 • • • • • p24

SMART Pint 977PC 56 • • • • • p24

TOP Lid for bowl 9010PC • • • • • p24

TOP Bowl 910 PC 30 11 6,2 4,7 50 48 • • • • p24

SMART 50 cl 958PC 65 • • • • • p24

SMART 60 cl 957PC 75 60 88 70 17,9 56 87,5 • • • • • p24

SMART Drink 965PC 36 30 6,9 5,2 14,4 50 60 • • • • • p24

Technical information
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Our team

Leen Van Nuffel
Sales Supervisor 

Spain & Portugal

Tel: +32 (0)53 64 63 32

Fax: +32 (0)53 66 26 09

Mail: leen@roltex.be

Montse Veiga
Sales Assistant 

Spain

Tel: +34 93 894 9234

GSM: +34 610 247 814

Mail: montse@roltex.be

Daniëlle Ansoms
Sales & Marketing Director

Tel: +32 (0)53 64 63 36

Fax: +32 (0)53 66 26 09

GSM: +32 (0)486 61 99 09

Mail: danielle@roltex.be

Bruno Pignalberi
Sales Manager

France - Africa - Italy

Fax: +32 (0)53 66 26 09

GSM: +33 (0)6 45 81 55 75

Mail: bruno@roltex.be

Bryan Robertson
Sales Manager 

UK & Overseas

Tel: +44 (0)7950 415822

Mail: bryan@roltex.be

Hartmut Stemmer
Sales Manager 

Germany - Austria 

Switserland - Slovenia

Tel: +49 (0)6201 98 07 64

Fax: +49 (0)6201 98 07 65

GSM: +49 (0)160 97 27 27 78

Mail: roltexstemmer@t-online.de

Our sales-team 

1  An De Vriendt
Quality and Accounting Executive

accounting@roltex.be

2  Tineke Van der Donck
Marketing Manager

tineke@roltex.be

3  Ann Sintobin
Sales and Production Co-Ordinator

ann@roltex.be

4  Steffie De Wilde
Sales and Purchasing Co-Ordinator

steffie@roltex.be

1

2

3 4



roltex n.v. / Industriezone Zuid 3 / Watermolenstraat 12 / B 9320 Erembodegem 

T: +32 (0)53 66 28 28 / F: +32 (0)53 66 26 09 / info@roltex.be / www.roltex.be 

BTW/TVA/VAT: BE 0870 528 082 / RPR Dendermonde

Bank van Breda Aalst 645-1217058-34 IBAN BE68 6451 2170 5834 BIC JVBA BE 22

ING Aalst 393-0482956-82 IBAN BE25 3930 4829 5682 BIC BBRU BE BB

ING Lille (Fr) 30438 00008 36035 03 6009 34 IBAN FR 76 3043 8000 0836 0350 3600 934 BIC INGBFRPP

Also available our tray catalogue: info@roltex.be
Ook beschikbaar onze catalogus dienbladen: info@roltex.be

Ebenfalls erhältlich Unser Katalog Tabletts: info@roltex.be

Également disponible notre catalogue plateaux: info@roltex.be

También le ofrecemos nuestro catálogo de bandejas: info@roltex.be

Disponible anche il nostro catalogo di vassoio: info@roltex.be


